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Before You Start Using the System
Thank you for purchasing the Infrared Detection Sensor product (MS-3100D 

/ MS-3100E).  

It is very important to read this manual thoroughly before you use the system.  

Please retain this manual in a safe place for future reference.  

This product is designed to assist a caregiver to provide a safe caring 

environment but in and of itself does not warrant a safe environment. 

A wireless transmitter is only installed in the MS3100E main unit.  

Therefore, there are sections that only relate to the MS3100E in this manual.
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安全上のご注意

本製品を正しく安全にまた良好な状態でお使いいただくために、「安全上のご注意」をよく読んで

正しくお使いください。

※品質、性能向上、その他の事情で部品を変更することがあります。

  その際には、本書の内容と一部異なる場合もありますのであらかじめご了承ください。

■絵表示について
製品を安全に正しくお使いいただき、あなたや他の人々への危害や財産への損害を未然に防止するために

下記の絵表示を使用しています。絵表示の内容をよく理解してから本文をお読みください。

この表示を無視して誤った取り扱いをすると、人が死亡または重傷を負う可能性が

想定される内容を示しています。

この表示を無視して、誤った取り扱いをすると、人が傷害を負う可能性が想定される

内容および物的損害の発生が想定される内容を示しています。

※「注意」の欄に記載した事項でも、状況によっては重大な結果に結びつく可能性があります。いずれも安全に関する

　重要な内容を記載しています。必ずお守りください。

■絵表示の例 の記号は「注意（警告を含む）をうながす事項」を示します。

の記号は「してはいけない行為（禁止事項）」を示します。

の記号は「しなければならない行為」を示します。

万ー、異常や故障が発生したときはすぐに使用をやめてください。

次のようなときは、そのまま製品を使用すると火災や感電の原因となります。すぐに電源スイッチを切り、

ＡＣアダプターを使用している場合はコンセントから抜いて、お買い上げの販売店に修理をご依頼ください。

◆ 煙が出ている、変なにおいや音がする （異常状態）

　　煙が出なくなるのを確認し、お買い上げの販売店に修理をご依頼ください。

    お客さまによる修理は危険ですから絶対におやめください。

◆ 本機の内部に水や異物などが入った

◆ プラグやコード類が異常に熱くなった　◆ 落としたり、破損した

分解しない

火災や感電の原因となりますので、本機を

分解、改造しないでください。

内部の点検、調節、修理は、お買い上げの

販売店にご依頼ください。

ぬらさない

火災や感電の原因となりますので本機を

ぬらさないようにご注意ください。

AC アダプター接続時の注意

次のことをお守りください。誤った使い方を

すると、発熱などにより火災の原因となり

ます。

●ACアダプターはコンセントへ確実に接続す

　る。コンセントの差し込みがゆるいときは使

　用しない。

●コードは束ねたまま使用しない。

●たこ足配線はしない。

警　告
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Indicates an imminently hazardous situation which,

if not avoided, may result in death or serious injury.

Indicates a potentially hazardous situation which, 

if not avoided, may result in injury or property damage.

* “Caution” indicates a potentially hazardous situation which, if not avoided,

    may result in minor or moderate injury.

■Example of Picture Indication

This icon indicates “not allowed.”

This icon indicates disassembly is 
prohibited.

This icon indicates “do not 
touch with a wet hand.”

濡れ手禁止

指　示

This icon indicates “do not get 
it wet.”

This icon indicates to “force 
completion of the following procedure.”

This icon indicates to “unplug the 
AC adaptor.”

水濡れ禁止

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTION

Unplug MS-3100D/MS-3100E from the wall outlet and refer servicing to qualified service 

personnel under the following conditions.

● When smoke, an unusual noise, or an odor comes from the unit please 

    contact the store that you purchased from for repair.  

    Please do not attempt to repair it.

● When water or other foreign objects gets into the unit.

● When the plug-in or the cord becomes hot.

● When you drop or break the unit.

Warning

Safety Instruction

■Before using MS-3100D/MS-3100E, be sure to read this safety instruction 

   carefully.

*Product specifications described in this material are subject to change without notice for reasons 

  of modification and/or improvement.

Warning

Caution

■Hazard definition

The following terms are used throughout this manual to bring attention to the presence of 

hazards of various risk levels, or to important information concerning use of the product.



Inspect a plug into the outlet regularly

Remove the dust and dirt between the 

plug and the outlet regularly. Failure to 

do so may result in short circuit and fire.

Operate this product only with the 
specified voltage

Failure to do so may cause a fire and an 

electric shock.

Precaution during the time of 
non-operation for a long period of 
time, and maintenance.

For your safety, unplug the AC adapter from 

the outlet.

Fail to do so, it may cause a fire.

Do not harm AC adapter’s cord

Follow instruction below; fail to do so may 

damage the cord.

●　Do not put heavy item on the cord.　

●　Do not add or process the cord.

●　Do not forcefully bend the cord.　

●　Do not harm the cord.

●　Do not twist or pull the cord.　

●　Do not put closely to the heating 

　　materials

Ask your distributor for an exchange 

when the AC adapter’s cord is damaged. 

Fail to do so may result in fire or electric 

shock.

Do not put container filled with water or 
any kind of liquid on top of the product.

If water/liquid spills or enters inside of the 

product, it may cause a fire and an electric 

shock.

Hundle the AC adapter with caution

●　Do not plug in/out with wet hands. 
      It may cause an electric shock.

●　Never pull on the cord when 

      unplugging from the electrical outlet.

　   Always grasp the AC cord plug 

      when unplugging.

●　Never pull on the cord when 

      unplugging from the electrical outlet.

　   Always grasp the AC cord plug 

      when unplugging.

Caution with where you set up

●　Do not set up this product in humid 

      or dusty places. Failure to do so may 

      be the result of fire and an electric 

      shock.

●　Do not set up in a direct sunshine area.  

      Failure to do so may be the result of 

      fire and trouble.

Do not set up at unstable place

Do not set up anywhere that is unstable, 

shaky or at a shelf. It may drop or fall down 

and may be the result of an injury.

Do not put heavy item on the product

This may be the result of trouble of this 
product.

Caution
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Do not disassemble or alter the 
product.

Do not attempt to disassemble or alter 

the product. It may cause fire and 

electric shock.

Contact your distributor for inspection, 

adjustment and repair.

Do not wet

Do not wet the product. It may cause a 

fire and an electric shock.

Precautions when using the AC 
adapter

次のことをお守りください。誤った使い方を

すると、発熱などにより火災の原因となり

ます。

●　If the provided plug does not fit into 

      your outlet,consult an electrician for 

      replacement of the obsolete outlet.

●　Do not bundle the AC power cord.

●　If an extension cord is used with this 

      product,make sure that the total of the 

      ampere ratings on the products plugged 

      into the extension cord do not exceed 

      the extension cord ampere rating.
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MS-3100D/E

6. Reset button

7. AC adaptor

4. Nurse call connector

5. Mode switchAC adaptor jack

５ボルト用プラグ

1. Human Sensor 2. Distance Sensors
Front view

Bottom view

Name and Function

かんたん

8. A/D: Pause button
    B/C: Start button

Top view
3. Indicator LED lights

9. Distance switch

 A/D:Pause button B/C:Start button
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A:一時停止　B/C:スタート ボタン
タイプAの場合：このボタンを押すと感知機能が2分30秒間停止します。

感知エリア内に入る場合はこのボタンを押してください。

天面のセンサー表示灯4個が黄色に点灯して感知を一時停止します。

30秒経過する毎に表示灯が一つずつ消灯し、最後の30秒間は４個の

表示灯が点滅します。2分30秒経過すると、感知機能は自動的に復帰

します。

タイプB/Cの場合：テストモードで感度設定を完了した後にこのボタンを

押すと、感知を開始します。

タイプ切替スイッチ
次の３種類の機能から選択します。

タイプA：起床検知　
タイプB：ズリ落ち検知　
タイプC：不在検知
タイプD：侵入検知

0.6 1.0 1.3

1. Human Sensor
This sensor detects the infrared radiation originating from an 

individual.  In essence, it detects the temperature differences 

between an individual and the surrounding spaces.  When an 

individual moves, the minimum detection movement distance to 

identify the temperature differences is approximately 30 cm.

2. Distance Sensors
There are three infrared distance detection sensors 

(LS = left sensor, CS = center sensor, RS = right sensor) 

installed in the distance detection sensor window. When an 

infrared beam with a 4 cm diameter strikes an object and 

the infrared beam bounces back to the system it calculates 

the distance between the object and the main unit.  The 

detection range is approximately 20-130 cm. 

3. Indicator LED Lights 
Display the status of the MS-3100D/MS-3100E.

PW (Power) : When the power is on the LED lamp lights up

HS (Human Sensor) : When the infrared sensor detects an 

infrared radiation discrepancy the HS LED on top of the 

main unit lights up

RS (“Right” Sensor) : When the right distance detection 

sensor detects an object in its range the RS LED light on 

top of the main unit lights up

CS (Center Sensor) : When the center distance detection 

sensor detects an object in its range the CS LED light on

 top of the main unit lights up

LS (“Left” Sensor) : When the left distance detection sensor 

detects an object in its range the LS LED light on top of 

the main unit lights up

AL (Alarm) : When a pre-determined requirement for 

activating a nurse “call’ is met the designated LED 

lights up.  A nurse “call” is activated simultaneously.

An existing nurse call system can be connected via 

the connector.

A detection mode can be selected from the pre-programed 

10 different detection types and the detection duration 

range options.

This sensor detects the infrared radiation originating from 

an individual.  In essence, it detects the temperature 

differences between an individual and the surrounding spaces.  

When an individual moves, the minimum detection movement 

distance to identify the temperature differences is approximately 30 cm.

This sensor detects the infrared radiation originating from 

an individual.  In essence, it detects the temperature 

differences between an individual and the surrounding spaces.  

When an individual moves, the minimum detection movement 

distance to identify the temperature differences is approximately 30 cm.

4. Nurse Call Connector

5. Mode Switch

6. Reset Button
It is the “Reset” switch for the system.  When a new 

mode is selected the “Reset” button must be pressed.  

7. AC adaptor
There is no “Power” switch on the main unit.  When the 

AC adaptor is connected to the main unit and plugged 

into the power outlet the system starts automatically 

(if no issues are found).    

8. A / D mode : Pause button　B / C mode: Start button 
Detection mode A/D: When the A or D detection mode is 

selected this button functions as a “Pause” button.  

When the button is pressed the system pauses for 2 minutes 

and 30 seconds.  Before you enter the detection areas please 

press this button.  The yellow LED lights on the top of the 

main unit turn on when the button is pressed.  Every 30 

seconds, the LED light will be tuned off one by one.  For the 

last 30 seconds, all 4 LED lights will flash.  When the 2 

minutes and 30 seconds expire the MS 3100 will start trying 

to detect the human body. If the button is pushed during the 

2 minutes and 30 second period the timer is reset and a new 

2 minute and 30 second pause period will begin.

Detection mode B/C: When the B or C detection mode is 

selected this button functions as a “Start” button.  

Press the start button to complete the settings. The 

system automatically starts detecting the individual. 

9. Distance Switch
There are 3 detection distances that may be selected.

0.6: approximately 60 cm

1.0: approximately 100 cm

1.3: approximately 130 cm
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各部の名称とはたらき

Bed holder (BH-2)

This will be attached 

to a headboard.

Angle-adjustable 
adapter (PT-1)

The main unit can be 

attached to the adapter 

for a better detection 

angle, and the adapter 

can be attached to the 

bed hanger or the 

extension poles.

22 ～ 38ｃｍ

50 ～ 100ｃｍ

B o t t o m  v i e w

Nurse call panel 
on the wall

Nurse call button

センサー

ＯＮ／ＯＦＦ

ナースコール

センサー

ON

OFF

Adaptor box

A
C
 
a
d
a
p
t
o
r

握
り
ボ
タ
ン

Power outlet

1. Connect the AC adaptor to the 

main unit and insert the other end 

into the power outlet.  Please 

confirm PW LED light turns green.

2. Connect the 2PNC cable to the 

main unit, and then to the adaptor 

box.

3. Connect the nurse call button to 

the adaptor box.  Connect the 

adaptor box and the nurse call 

panel on the wall.

How to Connect with an Existing Nurse Call System

2PNC cable

Reset

Mode
switch

Nurse call connectorDC5V

Distance 
switch

0.6 1.0 1.3
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Extension pole 
(Long) with a base

Extension pole 
(Short) with a base

AC 

adaptor



Bottom view

タイプ切替スイッチで

Aを選択してください。

タイプ
A B C
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◆長さの設置：

検出範囲はフロントパネル面から20～130ｃｍで

す。利用者さんが起き上がった時背中の位置が130
ｃｍ以内になるようにベッドの位置を調節してく

ださい。

S e l e c t i n g  A p p r o p r i a t e  M o d e  S e t t i n g s

『かんたん』の設置

『かんたん』をロングポールやベッド用ホルダー

などに取り付け、ベッドの後ろに設置します。

◆高さの調節：

ご利用者さんが起きた時に、ご利用者さんの肩付

近をセンサービームが通過するように、ポールや

ベッド用ホルダーの高さを調節してください。

　　　　（※誤動作を避けるため、ベッド柵など

　　　　の障害物を寝ている利用者さんの身体の

　　　　高さから10ｃｍ以上離して設置してくだ

　　　　さい。）

かんたん

※ビーム直径4ｃｍ

10cm以上10cm以上

検出範囲　(20～130ｃｍ）

RSビームRSビーム

CSビームCSビーム

LSビームLSビーム

Select a desired detection setting to meet 

a caregiver’s needs.

There are 4 detection mode types and 

different detection durations to choose 

from.

After selecting a desired mode number, 

be sure to press the “Reset” button or 

unplug the AC adaptor.  This establishes 

the selected detection mode type.

More detailed information about the 

detection mode types and appropriate 

installation of the system can be found 

later in this manual. 

距離センサー

ひとセンサー

かんたん

【CSビーム】はベッドの中心線と一致するように

　設置してください。

①

Reset
Mode
switch

Nurse call connectorDC5V

Distance 
switch
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Mode 
switch

「かんたん」底面

タイプ切替スイッチで

Aを選択してください。

◆長さの設置：

検出範囲はフロントパネル面から20～130ｃｍで

す。利用者さんが起き上がった時背中の位置が130
ｃｍ以内になるようにベッドの位置を調節してく

ださい。

タイプ A（起床検知）

『かんたん』の設置

『かんたん』をロングポールやベッド用ホルダー

などに取り付け、ベッドの後ろに設置します。

◆高さの調節：

ご利用者さんが起きた時に、ご利用者さんの肩付

近をセンサービームが通過するように、ポールや

ベッド用ホルダーの高さを調節してください。

　　　　（※誤動作を避けるため、ベッド柵など

　　　　の障害物を寝ている利用者さんの身体の

　　　　高さから10ｃｍ以上離して設置してくだ

　　　　さい。）

かんたん

※ビーム直径4ｃｍ

10cm以上10cm以上

検出範囲　(20～130ｃｍ）

RSビームRSビーム

CSビームCSビーム

LSビームLSビーム

Aタイプでは起床を検知します。

【ひとセンサー】と【距離センサー】の
ダブルセンサーが誤作動を防ぎます。

ご利用者さんがベッドから起き上がると

感知してナースコールでお知らせします。

距離センサー

ひとセンサー

かんたん

【CSビーム】はベッドの中心線と一致するように

　設置してください。

①

リセット
モード
スイッチ

ナースコールコネクターDC5V

タイプ
A B C
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モード
スイッチ

Mode 
number

0

1

2

3

4

5

6

7

8

9

動作タイプ

起床検知

起床検知

侵入検知

侵入検知

ずり落ち検知

ずり落ち検知

ずり落ち検知

不在検知

不在検知

不在検知

Detection 
duration

1.22 sec

1.66 sec

0.77 sec

1.22 sec

2 sec

6 sec

10 sec

6 min

10 min

30 min

Detection Mode Type

Type A: Getting out of bed

Type A: Getting out of bed

Type D: Trespass detection

Type D: Trespass detection

Type B: Potential fall detection

Type B: Potential fall detection

Type B: Potential fall detection

Type C: Not back in bed detection

Type C: Not back in bed detection

Type C: Not back in bed detection

初期設定（赤外線設定）

赤外線の距離設定が正常でない場合、または何らかの理由により設定がリセットされた際に、

赤外線の距離を設定することが出来ます。

通常は出荷時に設定されていますので設定をする必要はありません。

スタートボタンを押しながら電源を入れると設定モードに入ります。

（設定がリセットされた際は電源を入れると自動的に設定モードに入ります）

天面表示灯のALとLSのLEDが点滅し短距離（60cm）の設定に入ります。

本体から60cmの位置に板状のものを置くか、

壁にあたるように本体を置いてスタートボタンを押します。

短距離の設定が完了しLSのLEDが点灯、CSのLEDが点滅し中距離（100cm）の

設定に入ります。

本体から100cmの位置に板状のものを置くか、

壁にあたるように本体を置いてスタートボタンを押します。

中距離の設定が完了しCSのLEDが点灯、RSのLEDが点滅し長距離（130cm）の

設定に入ります。

本体から130cmの位置に板状のものを置くか、

壁にあたるように本体を置いてスタートボタンを押します。

長距離の設定が完了しRSのLEDが点灯、設定が完了します。

1.

2.

3.

4.

Bottom view

距離切替スイッチで

Aを選択してください。

S e l e c t i n g  a n  A p p r o p r i a t e  D e t e c t i o n  D i s t a n c e

Reset
Mode
switch

Nurse call connectorDC5V

Distance 
switch

0.6 1.0 1.3
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5

6
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6
7 8 9

モード
スイッチ

Distance 
switch

0.6 1.0 1.3

The sensors’ detection distance can be selected from the distance switch on 

the bottom of the main unit.  There are a total of 3 distance detection options 

(i.e., 0.6 m, 1.0 m, and 1.3 m).  Based on a physical caring environment and the 

detection mode type desired, please select an appropriate distance option.

How to Connect with Wireless Nurse Call System (NC-5000)

Please note that only the MS-3100E system option can be connected 

with the Wireless Nurse Call System (NC-5000).  

It is required to register all NC-5000 receivers if you want the MS-3100E 

to be used as a transmitter.  The registration process differs for each 

receiver.  Please read appropriate sections of the receivers’ manuals. 

A detection signal generated, based on each of the detection mode’s 

required criteria, is wirelessly transmitted to the receiver(s).  

Once the signal is transmitted to the receiver, an alarm is generated. 



モード設定
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モード   （ナース   　
コールまでの時間）

A （0.77秒） 　最速パターンモデル。ご利用者さんが急ぎ足で『かんたん』の前を通過しても感知します。

B （1.22秒） 　起き上がってすぐにベッドから離れようとする自立運動能力の高いご利用者さんに最適です。

C （1.66秒） 　一気に身体を起こすような手の筋力や足腰が比較的強いご利用者さんに最適です。

D （1.92秒） 　身体を動かし始めてから1秒以内に起き上がれないようなご利用者さんに最適です。

E （2.66秒） 　出荷時の初期値です。ほとんどのご利用者さんに対応できます。

LS・CS・RS・HS

LS・CS・RS・HS

HS

CS

モード
スイッチ 使用するセンサー

通常使用状態。

③

※0･1･6･7以外は設定しないでください。

行動パターンモデル

0

1

6

7

アラーム及びセンサーの表示灯を消灯状態にします。

広範囲用。　約5ｍ30°の範囲で人の動きを検出するとナースコールを行います。

距離センサー（中）の単独検出。

機能説明

2. Select a mode option

Select the mode either zero “0” or one 
“1” from the mode switch.  For the zero 
“0” setting, a nurse call system will be 
activated 1.22 seconds after the individual’s 
movement is detected.  This setting would be 
appropriate for a patient who has full physical 
motor capability.  For the one “1” setting, 
the nurse call system will be activated 1.66 
seconds after the individual’s movement is 
detected. This setting would be appropriate 
for a patient who has the capability to get up 
from bed by him/herself.

②

（底面）

3. Select a detection distance
A typical setting is 1.3 (1.3 m).  Some situations 
where a shorter distance is desirable 1.0 (1.0 
m) or 0.6 (0.6 m) can be selected.

※　行動パターンモードのみ、あるいは動作モードのみ変更される場合も、
      必ず両方の設定（②→③）を行なってください。

（底面）

リセット
モード
スイッチ

ナースコールコネクターDC5V

タイプ
A B C

ABCD
E

F
0

1
2 3 4 5

6
7

8
9

動作モード
スイッチ
チャンネル
（0～9）

ABCD
E

F
0

1
2 3 4 5

6
7

8
9

リセット
モード
スイッチ

ナースコールコネクターDC5V

タイプ
A B C

ABCD
E

F
0

1
2 3 4 5

6
7

8
9

ABCD
E

F
0

1
2 3 4 5

6
7

8
9

行動パターン

モード

チャンネル

（A～E)

1.

1.

2.

Bottom view

モードスイッチで

0か1を選択してください。

Detection length adjustment: 

The detection length range is between 20 cm 
and 130 cm from the front panel of the main 
unit.  Select the appropriate setting option (i.e., 
0.6, 1.0, or 1.3 m).  It is recommended to 
locate the main unit within 130 cm when an 
individual sits up on the bed.  

T y p e  A  S e t t i n g :  D e t e c t i n g  t h e  M o v e m e n t
o f  a n  I n d i v i d u a l  o n  t h e  B e d

1. Installation of MS3100

Attach the MS3100 unit to an accessory tool 
such as the extension pole or the bed holder 
and install the main unit behind the bed.  

Height adjustment: 

It is recommended that the detection sensor 
beams should strike an individual on the bed’s 
shoulders when he or she sits up on the bed.

* In order to minimize a potential detection false 
alarm, it is recommended to install the main unit 
at least 10 cm above the headboard.  

MS3100

*The diameter of the beams is 4 cm.

Minimum of 10 cmMinimum of 10 cm

Detection distance range (20-130 cm)

RSビームRS beam

CS beamCS beam 

LSビームLS beam

Type A setting is used for detecting the 

movement of an individual on the bed.  

The two sensors, the human sensor and 

the distance sensors, work together to 

minimize a potential detection false alarm.  

When an individual gets up the system 

detects the movement of the individual 

and it activates a nurse call system.

Distance sensors

Human sensor

MS3100

The CS beam should be lined up with the 

center line of a bed.

Reset
Mode
switch

Nurse call connectorDC5V

Distance 
switch

A B C

01

234
5

6
7 8 9

01

234
5

6
7 8 9

Mode 
switch

Bottom view

検知距離設定

ResetMode
switch

Nurse call connectorDC5V

Distance 
switch

0.6 1.0 1.3

01

234
5

6
7 8 9

Distance 
switch

0.6 1.0 1.3

距離センサーの検知距離は底面のスイッチで3種類の長さが選択できます。

使用される動作タイプ、本体とベッドの距離などご使用環境に合わせて選択してください。
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タイプ切替スイッチで

BまたはCを選択して

ください。

「かんたん」底面

0 8

4
C

2 6
AE

リセット
モード
スイッチ

ナースコールコネクターDC5V

タイプ
A B C

タイプ
A B C

Type B Setting: Detecting an Individual’s Potential Fall from a Bed/ 
Type C Setting: Detecting an Individual’s Potential Wandering and 
Emergency Situations

Type B Setting is used for detecting an Individual’s potential fall from a bed and Type C setting is 
used for detecting an Individual’s potential wandering and emergency situations, when none of 
the distance infrared beams can detect the presence of the individual’s body on the bed a timer 
starts.  When the timer expires the distance beams try to detect the presence of an individual.  If the 
system cannot detect the individual the system activates a nurse call system.  A desired duration 
between the first and the second detection can be selected based on a care recipient’s needs.  

The difference between the Type B and C is the duration difference between the first and second 
detection attempts.

The 3 distance beams detect 
an individual on the bed.
The 3 distance beams detect 
an individual on the bed.

When absence of the body 
is detected a timer will start.
When absence of the body 
is detected a timer will start.

If the system detects the 
absence of the body for t
he second time a nurse c
all will be activated.

If the system detects the 
absence of the body for 
the second time a nurse 
call will be activated.

First detection Second detection

動作モード
スイッチ
チャンネル
（0～9）

②

1. Select a mode option

Select between number 4 and 6 on the mode 
switch for the Type B settings.  Select between 
7 and 9 for the Type C settings.  Each mode 
has 3 different duration options.  Please refer 
to page 6 for more detailed information for a 
care recipient.  

①

2. Select a detection distance
A typical setting is 0.6 (0.6 m).  

Bottom view

Reset
Mode
switch

Nurse call connectorDC5V

Distance 
switch

0.6 1.0 1.3

01

234
5

6
7 8 9

01

234
5

6
7 8 9

Mode 
switch

Have an individual rest on a bed with his or her 
head on a pillow.  Please confirm that one of 
the distance detection sensors (LS, CS, or 
RS)’s indicator LED lights turns on (yellow).  
This means the individual is in the detection 
range.  

Next, please confirm that when the individual’s 
head leaves the pillow the LED lights (yellow) 
turn off and the AL LED light turns on (red).

Note: if the yellow LED lights do not turn off 
and the AL light turns on red please adjust the 
location of the pole and the main unit.  

Press the start button to complete the settings. 
The system automatically starts detecting the 
individual.     

１.

２.

③ 3. Installation of MS3100
MS3100

Angle-
adjustable 
adapter

Approx. 60 cm

Note: After the start button is pushed, all distance sensor LED lights should turned on for 5 seconds if the individual 
is in the detection range.  If any of the LED lights do not turn on please adjust the location (i.e., distance and angle) 
of the main unit.  This process allows you to fine tune the appropriate location of the main unit.  After you confirm 
that the LED lights are turned on, and you are satisfied with the location of the main unit the LED lights including 
the HS light should flash 10 times and the system will  then start automatically.  

* When the height of the main 
unit is installed at 60 cm the 
sensors’ detection capacity range 
is approximately 28 cm.

* When the height of the main 
unit is installed at 60 cm the 
sensors’ detection capacity range 
is approximately 28 cm.

RSビームRS beam

CSビームCS beam

LSビームLS beam

* The diameter of each beam is 4 cm. 

　The CS beam should be lined up with the center line of a bed.

３.

Bottom view

ResetMode
switchNurse call connectorDC5V

Distance 
switch

0.6 1.0 1.3

01

234
5

6
7 8 9

Distance 
switch

0.6 1.0 1.3
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2. Select a mode option

Select mode either 2 or 3 from the mode 
switch.  If you want the system to 
activate a nurse call system right away 
select 2.  On other hand, if you want the 
system to activate the nurse call system 
after a few seconds then select 3.

In this setting, the distance sensors are 
not used therefore you do not need to 
set the distance options.  In addition, the 
distance switch setting does not affect 
the function of the mode.

Bottom view

T y p e  D  S e t t i n g :  D e t e c t i n g  a n  I n d i v i d u a l  
i n  a  R e s t r i c t e d  A r e a

1. Installation of MS3100

Attach the MS3100 main unit to the short 
extension pole and install it by the entrance 
of a care recipient’s room.

Type D setting is used to detect an individual 

who is trespassing or in a restricted area.  

The human sensor is used for this setting. 

When an individual is in a restricted area the 

system detects the individual and activates 

a nurse call. The following situations are the 

best use for this setting.

a. A care recipient enters a wrong room.

b. Care recipients who have a wandering habit.

c. Any individuals who are in a restricted area 

or trespassing.

Reset
Mode
switch

Nurse call connectorDC5V

Distance 
switch

A B C

01

234
5

6
7 8 9

01

234
5

6
7 8 9

Mode 
switch

Human sensorHuman sensor

30°

5m max

Detection range
モード設定

モードスイッチを2または3に設定します。

検知までの時間を短くしたい場合は2に、少し待っ
てから検知したい場合は3に設定します。

②

Bottom view

『かんたん』の設置

『かんたん』をショートポールにに取り付け、出

入り口や部屋の角に設置します。

タイプDは侵入を検知します。

【距離センサー】を利用してビームを遮ると

検知してナースコールでお知らせします。

次のような場合にお使いいただけます。

・立ち入り禁止区域や部屋の検出

・立ち入り禁止の通路等の境界線通過検出

・個室ドアからの出入り行動検出

①

Reset
Mode
switch

Nurse call connectorDC5V

Distance 
switch

A B C
01

234
5

6
7 8 9

01

234
5

6
7 8 9

Mode 
switch

距離センサーDistance sensors

You can use it as a foot sensor next to bed.

距離センサーDistance sensors

③ 検知距離設定

通常は1.3（130cm）に設定します。

設置場所により、130cmでは長すぎる場合

は、設定を変更してお使いください。

Bottom view

Reset
Mode
switch

Nurse call connectorDC5V

Distance 
switch

0.6 1.0 1.3

01

234
5

6
7 8 9

Distance
switch

0.6 1.0 1.3

1. Installation of MS3100

Attach the MS3100 main unit to the short 
extension pole and install it by the entrance 
of a care recipient’s room.

2. Select a mode option

Select mode either 2 or 3 from the mode 
switch.  If you want the system to 
activate a nurse call system right away 
select 2.  On other hand, if you want the 
system to activate the nurse call system 
after a few seconds then select 3.

3. Select a detection distance

A typical setting is 1.3 (1.3 m). Some 
situations where a shorter distance is 
desirable 1.0 (1.0 m) or 0.6 (0.6 m) can 
be selected.

Type D setting is used to detect an individual 

who is trespassing or in a restricted area.  

We will notify you by detecting a nurse call by 

blocking the beam using distance sensor. 

The following situations are the best use for 

this setting.

a. A care recipient enters a wrong room.

b. Care recipients who have a wandering habit.

c. Any individuals who are in a restricted area 

or trespassing.



その他の利用方法

①　エリアセンサーとして

【ひとセンサー】は、複数の人の              

動きを検出する【エリアセンサー】            

としても使用可能です。

次のような場合：

・部屋に他のご利用者さんが誤って　

　入ってってきた場合の検出。

・認知症で徘徊癖のある複数のご利用  

　者さんの部屋の検出

・立ち入り禁止区域や部屋の検出

ショートポールを使用して『かんた

ん』を出入り口や部屋の角に設置しま

す。

【タイプ切替スイッチ】をＡに設定し

ます。【動作モードスイッチ】を６に

設定します。

※詳しい設定方法はP.6をご覧くださ

い。

10

30°

5m max

タイプAでは、【距離センサー】だけ（中央(CS)左
側(LS)右側(RS)の3個）を同時に動作させること

は出来ません。

②　距離センサーの応用

【距離センサー】は、発射された直径4cm
の赤外線ビームが、障害物にぶつかり反射

してくる赤外線の量を距離に変換していま

す。

距離の計測範囲は最大130cmですので、狭

い範囲を正確に検出するのに向いていま

す。

【エリアセンサー】と異なり、距離が離れ

ていても赤外線ビームがラッパ状に拡大し

ていくことはありません。

次のような場合：

・立ち入り禁止の通路等の境界線通過検出

・個室ドアからの出入り行動検出

・トイレ内での転倒や非常事態の検出

ショートポールを使用して『かんたん』を

ベッド脇やドア元などへ設置します。

【タイプ切替スイッチ】をAに設定します。

【動作モードスイッチ】を7に設定しま

す。

※詳しい設定方法はP.6をご覧ください。

130ｃｍ

距離センサー
（CS)

エリアセンサーとして

足元センサーとして
ひとセンサーひとセンサー

距離センサー距離センサー

『かんたん』

Troubleshooting

“There is no one on the bed, but a nurse “call” is 

activated.”

・Please check the location of the main unit.  

・Are there any objects blocking the infrared 

sensors?  

“When I stand by the bed a nurse “call” is 

activated.”

・Please check the location of the main unit.  

・Is the mode switch selected accurately?  

“An individual sits up on the bed but a nurse 

“call” is not being activated.”

・Please check the location of the main unit. 

・The sensor setting option has not been selected 

correctly?  Please check the sensor setting 

option.

“I have changed the mode but the mode is not 

changed.”

・When you only change the mode number option 

the mode will not change.  After an appropriate 

mode is selected you must push the “reset” 

button or unplug the AC adaptor for 10 seconds.  

One of these procedure will activate the selected 

mode.

Type A setting: Type B or C setting:

“The HS LED light keeps flashing.”

・Push the “start” button.  The HS light starts 

flashing when the AC adaptor is plugged in or a 

care recipient is detected by the system.  When 

this happens the system will be in a standby 

mode until the “start” button is pushed.  

Note: When the HS LED light is turned on it means the 

system is in the first or second standby mode.

“None of the LED lights are turned on (yellow).” 

・Between the first and second detection 

attempts (based on the selected duration option), 

no infrared beams are activated therefore, no 

LED lights are turned on.

“When a care recipient’ s head leaves the pillow 

but a nurse call system is not activated.”

・Please ensure that the LS, CS, and RS LED 

lights are turned on when a care recipient’s 

head leaves the pillow.  This means that the care 

recipient is outside of the detection range.  If one 

of the LED lights is still turned on it means the 

care recipient’s head is in the detection range.  

This causes the system to not activate the nurse 

call system.  If this happens please adjust the 

locations of the main unit and/or the pillow. 

◆ ◆

◆

◆

◆

◆

◆

 

 

 

Item Specifications

1st Sensor

2nd Sensor

Mini. detection cycle

Power

Environmental condition

Dimensions 

Weight 

Remarks

Distance: approx.. 5 m   

Angle: 30°

Distance: approx.. 1.3 m  

Spotbeam method

Approx. 2 sec

AC100-240V 50/60Hz

DC5V 300ｍA

Temp.: 0 - 40°C

Humidity: 25 – 85 %

158(W)ｘ110(H)ｘ40(D)ｍｍ

Approx. 290g

Infrared pyroelectric sensor 

(HS)

Reflective infrared sensor 

(distance sensors)

Adjustable

AC adaptor is used

Non-condensing

Excluding protrusions

Excluding cables and others

オプション：ベッド用ホルダー　BH-2 　\3,675（税込）

 　  角度可変ヘッド　PT-1　\8,400（税込）

Specification

Detection 

range

Frequency 2.4 GHz MS-3100E only
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